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A kéziszerszám
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MAGYAR
Rendeltetésszerű használat
Az Ön Black & Decker fúró-csavarozóját csavarozás-
hoz, illetve fa, fém és műanyagok fúrásához terveztük. 
Ezek a készülékek iparszerű felhasználásra nem 
alkalmasak.

Biztonsági előírások

Elektromos kéziszerszámokra vonatkozó általános 
biztonságtechnikai fi gyelmeztetések

Figyelmeztetés! Olvasson el minden biz-
tonsági fi gyelmeztetést és utasítást. Az 
alábbi fi gyelmeztetések, utasítások fi gyelmen 
kívül hagyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérülést okozhat.

Őrizze meg a fi gyelmeztetéseket és a használati 
útmutatót, hogy később is használhassa. Az „elekt-
romos szerszám” kifejezés a fi gyelmeztetésekben az Ön 
által használt hálózati (vezetékes) vagy akkumulátoros 
(vezeték nélküli) elektromos szerszámot jelenti.
1) Munkaterület
a. Tartsa rendben és világítsa meg munkahelyét 

A zsúfolt, rendetlen munkaterület növeli a bal-
esetveszélyt. Gondoskodjon a munkaterült 
megfelelő megvilágításáról.

b. Ne használja a készüléket robbanás és tűzve-
szélyes helyeken, például gyúlékony folyadé-
kok és gázok közelében.  Elektromos kéziszer-
számok használatakor szikra keletkezhet, mely 
begyújthatja a port vagy gázt. 

c. Tartsa távol a gyerekeket
 Gondoskodjon arról, hogy gyereket, más 

személyek vagy állatok ne közelíthessék meg 
a munkaterületet, ne érinthessék meg a készü-
léket és a hálózati kábelt, továbbá elvonhatják 
fi gyelemét a készülék irányításáról.

2) Elektromos biztonság
a. A készülék csatlakozódugójának illeszkednie 

kell a dugaszoló aljzathoz. Soha ne változtas-
son a csatlakozódugón.  Soha ne használjon 
semmilyen adaptert földelt készülékekkel. 

 Az eredeti csatlakozódugó és a megfelelő du-
gaszoló aljzat használatával jelentősen csök-
kenthető az elektromos áramütés kockázata.

b. Kerülje az érintkezést fémes részekkel (például 
csövek, radiátorok, tűzhelyek és hűtőszekré-
nyek).

 Viseljen gumitalpú cipőt. Extrém munkakö-
rülmények között (pl.: magas páratartalom, 
fémpor keletkezése esetén) az elektromos 
biztonság növelhető egy leválasztó transz-
formátor vagy hibaáram-védelmi kapcsoló 
előkapcsolásán keresztül

c.  Legyen fi gyelemmel a környezeti behatásokra 
 Ne hagyja szabadban a gépet, óvja az esőtől. Ne 

használja nyirkos, nedves környezetben. 
d. Bánjon gondosan a kábellel. Soha ne a kábelnél 

fogva vigye a gépet, és kérjük, ne a kábelnél 
fogva húzza ki a csatlakozódugót a konnek-

torból. Tartsa távol a kábelt éles szélektől, 
védje olajtól és hőtől. Minden használat előtt 
ellenőrizze a kábel állapotát, és ne indítsa be a 
gépet, ha a kábel sérült. Sérült vagy összetekere-
dett hálózati kábel használata jelentősen növelheti 
az elektromos áramütés kockázatát.

e. A szabadban kizárólag csak az arra jóváhagyott 
és jelöléssel ellátott hosszabbító kábelt szabad 
használni. Használat előtt ellenőrizze a hosszab-
bító kábelt és cserélje le, ha sérült. Teljesítmény 
csökkenés nélkül max. 30m hosszú, kéteres 
Black & Decker hosszabbító kábelt használhat.  

f. Ha elkerülhetetlen a készülék nedves környe-
zetben való használata, használjon egy levá-
lasztó transzformátort vagy hibaáram-védelmi 
kapcsolót. Extrém munkakörülmények között (pl.: 
magas páratartalom, fémpor keletkezése esetén) 
az elektromos biztonság növelhető egy leválasztó 
transzformátor vagy hibaáram-védelmi kapcsoló 
előkapcsolásán keresztül

3) Személy védelem
a. Figyeljen munkájára. Figyeljen mindig arra, 

amit tesz. Használja az összes érzékszervét. 
Ne használja a készüléket, ha fáradt, vagy ha 
hallucinogén anyag, alkohol vagy gyógyszeres 
befolyásoltság alatt áll.  Elektromos kéziszer-
szám használatakor pillanatnyi fi gyelmetlenség is 
súlyos baleset előidézője lehet.

b. Viseljen védőfelszerelést. Mindig viseljen védő-
szemüveget. Használjon arc vagy pormaszkot, ha 
az elvégzendő munka nagy porral, vagy lepattanó 
részekkel járhat. Ügyeljen a hallásvédelemre is.

c. Ne hagyja felügyelet nélkül bekapcsolva 
a gépet. Győződjön meg róla, hogy az üzemi 
kapcsoló kikapcsolt állapotban van, mielőtt 
az áramforrásra csatlakoztatja. Ne szállítsa 
a feszültség alatt lévő gépet ujjával az üzemi kap-
csolón, mivel ez súlyos baleset előidézője lehet.

d. Ne hagyjon szerelőkulcsot a gépben. A munka 
megkezdése előtt mindig ellenőrizze, hogy a sze-
relőszerszámot (kulcsot) eltávolította-e a készü-
lékből.

e. Álljon biztonságosan. Kerülje a rendellenes 
testtartást, és egyensúlyát soha ne veszítse 
el munkavégzés közben. Így jobban irányíthatja 
a készüléket, még váratlan helyzetekben is.

f. Viseljen megfelelő munkaruházatot. Szabad-
ban viseljen gumikesztyűt és csúszásmentes 
lábbelit. Ne hordjon ékszert vagy laza ruházatot 
munkavégzés közben. Tartsa távol hosszú 
haját, ruházatát és munkakesztyűjét a mozgó 
részektől. A laza ruházat, ékszerek vagy hosszú 
haj beakadhatnak a mozgó részekbe. Hosszú 
haj esetében használjon sapkát, hogy ne zavarja 
a munkában.

g. Ha a készüléken megtalálható a porelszívási 
lehetőség, vagy a porzsák, úgy ügyeljen arra, 
hogy megfelelően csatlakoztassa és használja 
ezeket munka közben. Porelszívó berendezés 
használatával nagymértékben csökkenthetőek 
a por okozta veszélyek. 



4

4) Az elektromos kéziszerszám használata és 
ápolása

a. Mindig a megfelelő szerszámot használja. Ne 
erőltesse a kéziszerszámot.  A készülék rendel-
tetésszerű használatáról korábban már említést 
tettünk. Ne erőltesse túl a kisebb teljesítményű 
készülékeket, vagy tartozékokat, nagyobb telje-
sítményt igénylő munkánál. A termékkel jobban 
és biztonságosabban elvégezheti a munkát, hogy 
ha a teljesítmény kategóriájának megfelelően 
használja. 

 Figyelem! Az Ön biztonsága érdekében csak 
olyan tartozékot, illetve kiegészítő berendezést 
használjon, melyet a kezelési utasítás ajánl. 

b. Ne használja a gépet, ha a kapcsoló nem 
működőképes. Bármely kéziszerszám haszná-
lata, amely nem irányítható megfelelően az üzemi 
kapcsolóval, nagyon veszélyes, ezért azonnal 
meg kell javíttatni a kapcsolót, ha sérült vagy nem 
működőképes.

c. Áramtalanítsa a készüléket 
 Mindig áramtalanítsa a készüléket, ha nem 

használja azt; mielőtt változtatna a gép bármely 
beállításán; tartozékot vagy feltétet cserél; valamint 
a termék átvizsgálása előtt. 

d. Ügyeljen a készülék megfelelő tárolására. Ha 
nem használja a készüléket, tartsa száraz, 
gyermekek elől gondosan elzárt helyen. 

 Az elektromos kéziszerszámok használata veszé-
lyes lehet nem képzett felhasználó esetén.

e. Ellenőrizze a készülék állapotát. Használat 
előtt mindig ellenőrizze a készüléket és a há-
lózati kábelt. Vizsgálja meg, hogy a mozgó 
részek megfelelően működnek, nincsenek 
akadályoztatva. Ellenőrizze a részegységeket, 
olajozásukat, esetleg előforduló töréseit, a kéz-
védő vagy a kapcsoló sérüléseit és minden 
olyan rendellenességet, ami befolyásolhatja 
a készülék használatát. 

 Bizonyosodjon meg róla, hogy a készülék megfe-
lelően működik, és a kategóriájával egyenértékű 
teljesítményt biztosít. Ne használja a gépet, ha 
valamelyik alkatrésze sérült. A sérült vagy hibás 
alkatrészek javítását vagy cseréjét csak a kijelölt 
szakszervizek végezhetik. Soha ne kísérelje meg 
a javítást Önállóan, a sérült részeket és védőbe-
rendezéseket előírás szerint kell javíttatni vagy 
cseréltetni. 

f. A vágóéleket tartsa élesen és tisztán a jobb 
és biztonságosabb munkavégzés érdekében.  
Kövesse a karbantartásra és tartozékcserére 
vonatkozó előírásokat. Tartsa a fogantyúkat és 
kapcsolókat szárazon, tisztán és olajtól, zsírtól 
mentesen. 

g. Rögzítse a munkadarabot. Használjon satut 
vagy más leszorító eszközt a munkadarab 
rögzítésére. Így biztonságossá válik a munka-
végzés, és mindkét keze szabadon marad a gép 
irányítására. 

5) Akkumulátoros készülék használata és ápolása
a. Kizárólag csak műszaki adatokban megadott 

töltőkészüléket használja az akkumulátor töl-
tésére. Más töltő használata személyi és dologi 
kárt és tűzveszélyt okozhat.

b. Kizárólag csak a műszaki adatokban megadott 
akkumulátort csatlakoztasson a készülékre. 
Más akkumulátor használata személyi és dologi 
kárt okozhat.

c. Ügyeljen az akkumulátort a megfelelő tárolásra.  
Rövidzárlat okozásának veszélye miatt kerülje, 
hogy fémes tárgyak az akku pólusaival érintkez-
zenek. A tűzveszély mellett az akku is károsodhat. 
(pl.: ha az akkumulátort a szerszámos koff erben 
tárolja, az abban lévő szerszámokkal érintkezhet). 

d. Szélsőséges körülmények között való hasz-
nálatnál előfordulhat, hogy akkufolyadék szi-
várog ki az akkuból. Kerülje az érintkezést az 
akkufolyadékkal. Ha mégis érintkezésbe kerül 
vele, öblítse le bő vízzel. Ha szemébe kerül, 
forduljon azonnal orvoshoz. Az akkufolyadék 
bőrirritációt és megégést okozhat.

6) Javítás
a. Ez a kéziszerszám megfelel a vonatkozó bizton-

sági előírásoknak. Javítást csak szakszerviz 
végezhet, és csak eredeti gyári alkatrészeket 
szabad felhasználni. 

 A szakszerűtlen javítás súlyos baleset előidézője 
lehet.

Az elektromos szerszámokra 
vonatkozó további biztonsági 
fi gyelmeztetések

Figyelem! Kiegészítő biztonságtechnikai 
előírások fúrókhoz és csavarozókhoz.

♦ Ütvefúró használata közben viseljen hallásvé-
dőt. A zaj halláskárosodást okozhat.

♦ Használja a készülékhez mellékelt segédfo-
gantyúkat. A szerszám feletti uralom elvesztése 
személyi sérüléssel végződhet.

♦ A készüléket csak a szigetelt markolati felüle-
ténél fogja, ha olyan munkát végez, amelynél 
a befogott tartozék rejtett vezetéket érhet, 
vagy a saját tápkábelébe akadhat. Ha a vágó-
szerszám áram alatt lévő vezetéket ér, a szerszám 
fémalkatrészei is áram alá kerülhetnek, és a kezelő 
áramütést szenvedhet.

♦ A készüléket csak a szigetelt markolati felületen 
tartsa, ha olyan munkát végez, ahol a befogott 
tartozék rejtett vezetékkel vagy saját hálózati ká-
belével érintkezhet. Élő vezetékkel való találkozás 
a készülék fém részeit is élővé, vezetővé teszi, és 
így elektromos áramütés veszélyét jelenti a fel-
használó számára.

♦ Használjon leszorító eszközt vagy satut a mun-
kadarab biztosításához, illetve megtámasztásához. 
Az irányítás elvesztéséhez vezethet, és személyi 
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sérülést okozhat, ha a munkadarabot a kezében 
tartja, vagy testéhez támasztja. 

♦ Fal, padló vagy mennyezet fúrása előtt tájékozód-
jon az elektromos- és csővezetékek elhelyezkedé-
séről.

♦ Közvetlenül fúrás után ne nyúljon a fúrószárhoz, 
mert a fúrás során az felforrósodhat.

♦ A készülék használatát ne engedélyezze olyan 
felhasználóknak (beleértve gyerekeknek), akik 
csökkent fi zikai, érzékelési vagy mentális képes-
ségekkel rendelkeznek, illetve képzetlen felhasz-
nálóknak; csak és kizárólag abban az esetben, ha 
felügyeletet biztosít mellettük. Gyermekek esetén 
különösen kiemelt felügyelet szükséges, hogy ne 
játszanak a készülékkel.

♦ A készülék rendeltetésszerű használatát már 
korábban leírtuk. Ne erőltesse túl a kisebb teljesít-
ményű készülékeket, vagy tartozékokat, nagyobb 
teljesítményt igénylő munkánál. A termékkel jobban 
és biztonságosabban elvégezheti a munkát, hogy 
ha a teljesítmény kategóriájának megfelelően 
használja. Ne erőltesse a szerszámot. Az Ön 
biztonsága érdekében csak olyan tartozékot, 
illetve kiegészítő berendezést használjon, melyet 
a kezelési utasítás ajánl.

Mások biztonsága
♦ Ezt a szerszámot nem használhatják olyan szemé-

lyek (a gyermekeket is beleértve), akik nincsenek 
fi zikai, érzékelési vagy mentális képességeik teljes 
birtokában, vagy nincs meg a szükséges tapasz-
talatuk és tudásuk, kivéve, ha a biztonságukért 
felelős személy felügyeletet vagy a készülék hasz-
nálatához megfelelő kioktatást biztosít számukra.

♦ Ügyelni kell arra, hogy a gyermekek ne játsszanak 
a készülékkel.

Maradványkockázatok
A biztonsági fi gyelmeztetésekben ismertetett kockáza-
tok mellett más kockázatok is jellemezhetik a szerszám 
használatát. Ezek a szerszám rendeltetéstől eltérő,illet-
ve huzamos használatából stb. adódhatnak. A vonatko-
zó biztonsági előírások alkalmazása, és
a védőeszközök használata ellenére bizonyos marad-
ványkockázatokat nem lehet elkerülni. Ezek például 
a következők:
♦ A forgó/mozgó alkatrészek megérintése által oko-

zott sérülés.
♦ Az alkatrészek, vágólapok, tartozékok cseréje által 

okozott sérülés.
♦ Szerszám huzamos használata által okozott egész-

ségkárosodás. Bármely szerszám huzamosabb 
ideig való használata esetén tartson rendszeres 
munkaszüneteket.

♦ Halláskárosodás.
♦ A használat közben famunkáknál keletkező por 

belégzése miatti egészségkárosodás, (különös 
tekintettel a tölgy, bükk és MDF anyagokra).

Vibráció
A műszaki adatlapon és a megfelelőségi nyilatkozatban 
feltüntetett vibráció kibocsátási értékeket az EN 60745 
szabványnak megfelelően határoztuk meg, így azok 
felhasználhatók a különféle szerszámoknál mért 
értékek összehasonlítására is. Az érték felhasznál-
ható a vibrációnak való kitettség mértékének előzetes 
becsléséhez is.

Figyelmeztetés! A tényleges vibráció kibocsátási érték 
az elektromos szerszám használata során eltérhet 
a feltüntetett értéktől, a használat módjától függően. 
A tényleges vibrációs szint az itt feltüntetett szint fölé 
is emelkedhet.

A 2002/44/EK által a géppel rendszeresen dolgozók 
számára megkövetelt szükséges biztonsági intézke-
dések meghatározásához végzett vibrációs kitettség 
kiértékelése során a kitettség kiértékelésénél a napi 
kitettséget jelentő időn túl fi gyelembe kell venni a tény-
leges használat körülményeit, illetve azt, hogy a szer-
számot hogyan használják, ideértve a munkafolyamat 
minden egyes részét, pl. azokat az időszakokat is, 
amikor a szerszám ki van kapcsolva vagy üresen fut.

Címkék a szerszámon
A szerszámon a következő szimbólumok találhatók:

Figyelem! Sérülésveszély csökkentéséhez, 
fi gyelmesen olvassa el a kezelési útmutatót 
a készülék üzembe helyezése előtt.

További biztonsági utasítások 
akkumulátorokhoz és töltőkhöz

Akkumulátorok
♦ Ne kísérletezzen az akkumulátor felnyitásával.
♦ Ne hagyja szabadban az akkumulátort, óvja az 

esőtől. Ne használja nyirkos, nedves környezetben.
♦ Ne hagyja az akkumulátort hőnek kitéve.
♦ Olyan helyen tárolja az akkut, ahol a hőmérséklet 

nem haladja meg a 40°C-ot.
♦ Az akkut csak 10-40°C közötti környezeti hőmér-

sékleten töltse.
♦ Kizárólag a mellékelt töltőkészülékkel töltse az 

akkumulátort.
♦ A tönkrement akkuról gondoskodjon a «Környezet-

védelem» fejezetben leírtak szerint.

Ne kísérletezzen sérült akkumulátor tölté-
sével.

Akkumulátor töltők
♦ Kizárólag csak a készülékkel szállított Black & Dec-

ker töltőkészülékét használja a mellékelt akkumulá-
tor töltésére. Más akkumulátorok töltése személyi 
és dologi kárt okozhat.

♦ Ne kísérletezzen nem tölthető akkumulátorok 
töltésével.

♦ A sérült hálózati kábelt azonnal cserélje ki.
♦ Ne tegye ki a töltőkészüléket nedvességnek.
♦ Ne nyissa ki a töltő burkolatát.
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♦ Ne érintse meg ujjaival vagy más tárggyal a töltő 
érintkezőit, ne tesztelje mérőműszerrel.

A készülék használata csak belső térben 
megengedett.

Használat előtt olvassa el a kezelési útmu-
tatót.

Elektromos biztonság
A töltő kettős szigetelésű; ezért nincs szükség 
földelő vezetékre. Mindig ellenőrizze, hogy 
a szerszám adattábláján megadott feszültség 
egyezik-e a hálózati feszültséggel. Ne pró-
bálja a töltő egységet hálózati csatlakozóval 
helyettesíteni.

♦ Ha a hálózati kábel sérült, a veszély elkerü-
lése érdekében cseréltesse ki egyik hivatalos 
Black & Decker szakszervizzel.

Leírás 
A készülék a következő jellemzőkkel rendelkezhet:
1. Fordulatszám-szabályozós üzemi kapcsoló 
2. Forgásirányváltó kapcsoló
3. Tokmány
4. Nyomaték beállító gyűrű
5. Akkumulátor
6. Tartozék tároló

A ábra
7. Töltő
8. Töltéskijelző

Összeszerelés
Figyelmeztetés! Összeszerelés előtt ellenőrizze, hogy 
a készülék kikapcsolt állapotban legyen.

Az akkumulátor fel- és leszerelése 
(B ábra)
♦ Az akkumulátor (5) felhelyezéséhez igazítsa az 

akkut a gép akkunyílásához. Tolja befelé, amíg 
reteszelődik.

♦ A leszereléshez nyomja meg az akku kioldógombot 
(9) miközben húzza ki az akkumulátort az akkunyí-
lásból.

Fúrószár vagy csavarozó hegy 
befogása, illetve kivétele (D ábra)
Ez a készülék gyorsszorítós fúrótokmánnyal van ellátva, 
amely egyszerű és gyors tartozékcserét tesz lehetővé.
♦ Nyissa ki a tokmányt (3) úgy, hogy az egyik kezével 

a tokmány elülső részét forgatja, miközben a másik 
kezével a hátsó felét szilárdan tartja, amíg a tok-
mánypofák megfelelően kinyílnak.

♦ Helyezze be a fúrószárat vagy csavarozó hegyet 
(10) a tokmányba. 

♦ Gondosan szorítsa meg a tokmányt úgy, hogy az 
egyik kezével a tokmány elülső részét forgatja, 

miközben a másik kezével a hátsó felét szilárdan 
tartja, amíg a tokmánypofák megfelelően bezáród-
nak.

A készülék használata
Figyelmeztetés! Hagyja a készüléket a saját ütemében 
dolgozni. Ne terhelje túl.

Az akkumulátor töltése (A ábra)
Az akkumulátort használat előtt fel kell tölteni, vagy ha 
a teljesítménye már nem elegendő a készülék megfelelő 
működtetéséhez. Töltés alatt az akku felmelegedhet; ez 
normális jelenség, nem hibára utaló jel. 
Figyelmeztetés! Ne töltsön fel akkumulátort 4°C alatti, 
és 40°C fölötti környezeti hőmérsékleten. Az ajánlott 
töltési hőmérséklet: körülbelül 24°C.
Megjegyzés: A töltő nem tölti az akkumulátort, ha
annak hőmérséklete 0°C alatt vagy 40°C felett van.
Ilyenkor hagyja az akkumulátort a töltőben, és az
automatikusan tölteni kezd, amint az akkumulátor
felmelegszik, illetve lehűl.
♦ Az akkumulátor (5) töltéséhez vegye ki az akkut 

a gépből, és helyezze be a töltőállomásba (7). Az 
akku csak egy bizonyos helyzetben illeszthető be 
a töltőállomásba. Ne erőltesse! Ellenőrizze, hogy 
az akku teljesen beilleszkedik a töltőállomásba.

♦ Dugja a töltő (7) villásdugóját a hálózati dugaljba.
A töltésjelzőnek (8) folyamatos zöld fénnyel (lassan) 
kell villognia.
A töltés akkor kész, amikor a töltésjelző (8) folyamatos 
zöld fénnyel világít. Az akkumulátor korlátlan ideig a töl-
tőben maradhat, ilyenkor a töltésjelző LED folyamatosan 
világít. Időnként a LED újra villogni fog zöld fénnyel 
(töltést jelezve), ugyanis a töltő ilyenkor „rátölt” az ak-
kumulátorra, amely állás közben veszít a töltöttségéből. 
A töltésjelző (8) addig világít, amíg az akkumulátort az 
elektromos hálózatra csatlakoztatott töltőben hagyja.
♦ A lemerült akkumulátort 1 héten belül töltse fel. 

Jelentősen megrövidül az akkumulátor élettartama, 
ha lemerült állapotban tárolják.

Az akkumulátor töltőben hagyása
Az akkumulátor korlátlan ideig maradhat a töltőben, 
ilyenkor a töltésjelző LED folyamatosan világít. A töltő 
teljesen feltöltött állapotban tartja az akkumulátort.

Töltő-diagnosztika
Ha a töltő úgy érzékeli, hogy az akkumulátor sérült vagy 
gyenge, a töltésjelző (8) piros fénnyel gyors ütemben 
villog. A következőket tegye:
♦ Vegye ki és tegye be újra az akkumulátort (5).
♦ Ha a töltésjelző továbbra is piros fénnyel gyors 

ütemben villog, egy másik akkumulátorral próbálja 
ki, hogy maga a töltési folyamat megfelelően mű-
ködik-e.

♦ Ha az új akkumulátor töltésekor nem jelentkezik 
a probléma, akkor hibás az eredeti akku, és vissza 
kell juttatni a márkaszervizbe, ahol gondoskodnak 
az újrahasznosításáról.

♦ Ha a töltő az új akkumulátor töltésénél is ugyanúgy 
viselkedik, márkaszervizzel be kell vizsgáltatni.
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Megjegyzés: Akár 60 percre is szükség lehet annak 
megállapításához, hogy hibás-e az akkumulátor. 
Ha az akkumulátor túl meleg vagy túl hideg, a LED 
pirosan felváltva villan egyet gyorsan, egyet lassan, 
majd ez ismétlődik.

A forgásirány megválasztása (E ábra)
Fúráshoz és csavarok behajtásához az előre (óramutató 
járásával egyező) forgásirányt válassza. Csavarok meg-
lazításához és a beragadt fúrószár kiszabadításához 
a hátra (óramutató járásával ellentétes) forgásirányt 
válassza.
♦ Az előre forgásirány választásához tolja az irány-

váltó kapcsolót (2) balra.
♦ A hátra forgásirány választásához tolja az irány-

váltó kapcsolót jobbra.
♦ A szerszámot az irányváltó csúszókapcsoló kö-

zépső állásba helyezésével reteszelheti.

A nyomaték kiválasztása
Ez a készülék egy forgatható gyűrűvel van ellátva, 
amellyel beállíthatja az üzemmódot, valamint a csavaro-
záshoz vagy fúráshoz szükséges nyomatékot. Nagyobb 
csavarokhoz és keményebb anyagú munkadarabokhoz 
nagyobb nyomaték szükséges, mint a kisebb csava-
rokhoz és puhább munkadarabokhoz. A szimbólumok 
jelentését lentebb soroljuk fel.
♦ Faanyagok, fémek és műanyagok fúrásához állítsa 

a nyomatékállító gyűrűt (4) a(z)  jelre.
♦ Csavarozásnál forgassa a gyűrűt a kívánt beállí-

táshoz. Ha még nem tudja, mekkora nyomatékra 
lesz szüksége, a következőket tegye:
- Állítsa a gyűrűt (4) a legkisebb nyomatékra.
- Hajtsa be az első csavart.
- Ha a kuplung a kívánt eredmény elérése előtt 

kiold, állítsa a gyűrűt nagyobb nyomatékra, és 
folytassa a csavar behajtását. Ismételje ezt 
addig, amíg el nem érte a megfelelő beállítást. 
Ezt a beállítást alkalmazza a többi csavarnál is.

Fúrás/csavarozás
♦ Az előre vagy hátra forgásirányt az irányváltó 

csúszókapcsolóval (2) állíthatja be.
♦ A szerszámot a kapcsolóval (1) kapcsolhatja be. 

A kapcsoló lenyomásának mértékével lesz arányos 
a fordulatszám.

♦ A szerszámot a kapcsoló elengedésével kapcsol-
hatja ki.

Javaslatok a szerszám optimális 
használatához

Fúrás
♦ Segítse könnyed nyomással a készüléket a fúró-

szárral párhuzamos irányba.
♦ Ha a fúrószár hegye már majdnem átér az anyagon, 

csökkentse a gépre gyakorolt nyomást.
♦ Ha a fúrószár szálkásítja, vagy kiszakítja a mun-

kadarabot, helyezzen egy darab fát a munkadarab 
hátoldalához.

♦ Ha fában nagy furatot kíván létrehozni, használjon 
faspirál fúrót.

♦ Fémekhez használjon HSS fém fúrószárat.
♦ Puha kőzetanyagokhoz használjon kőzet fúrószár-

at.
♦ Használjon kenőanyagot fémek fúrásához - kivéve 

sárgaréz és öntöttvas.
♦ Központosító fúróval jelölje meg a fúrni kívánt lyuk 

közepét a még pontosabb munkavégzés érdeké-
ben.

Csavarozás
♦ Mindig a megfelelő típusú és méretű csavarozó 

hegyet használja.
 Ha a csavar csak nagyon nehezen hajtható be, 

tegyen kenőanyagként egy kis mosószert vagy 
szappant a csavarra.

 Mindig tartsa a gépet egyvonalban a csavarral.

Karbantartás
Az Ön Black & Decker szerszámát minimális kar-
bantartás melletti hosszú távú használatra terveztük. 
A szerszám folyamatos és kielégítő működése függ 
a megfelelő gondozástól és a rendszeres tisztítástól is.
Az Ön töltőkészüléke a rendszeres tisztításon kívül más 
karbantartást nem igényel.

Figyelmeztetés! Mielőtt bármilyen karbantartási mun-
kálatba kezdene, kapcsolja ki a készüléket. Tisztítás 
előtt áramtalanítsa a töltőt.
♦ Puha kefével vagy száraz ronggyal rendszeresen 

tisztítsa meg a szerszám és a töltő szellőzőnyílá-
sait.

♦ Nedves ronggyal rendszeresen tisztítsa a mo-
torburkolatot. Ne használjon súroló hatású vagy 
oldószer alapú tisztítószert.

♦ Rendszeresen nyissa ki a tokmányt és ütögesse 
meg, hogy a belsejéből kihulljon a por.

Környezetvédelem

Elkülönítve gyűjtendő. Ez a termék nem 
kezelhető általános háztartási hulladékként.

Ha egy napon úgy találja, hogy Black & Decker készü-
lékét le kell cserélnie vagy arra a továbbiakban nincs 
szüksége, ne a háztartási hulladékkal együtt dobja ki. 
Gondoskodjék az ilyen hulladék elkülönített kezeléséről.

Az elhasznált termékek és csomagolásuk el-
különített kezelése lehetővé teszi az anyagok 
újrafeldolgozását és újbóli felhasználását.
Az újrahasznosított anyagok felhasználása 
segít a környezetszennyezés megelőzésében 
és csökkenti a nyersanyagok iránti igényt.

A helyi rendelkezések előírhatják az elektromos termé-
kek háztartási hulladéktól elkülönített gyűjtését a helyi 
hulladékgyűjtő helyeken, illetve előírhatják, hogy új 
termék vásárlásakor a kereskedő vállalja az elhasznált 
termék visszavételét.
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A Black & Decker lehetőséget biztosít a Black & Decker 
termékek begyűjtésére és újrafeldolgozására, amint 
azok elérték élettartamuk végét. A szolgáltatás igény-
bevételéhez kérjük, juttassa vissza a terméket bármely 
márkaszervizünkbe, ahol vállalatunk képviseletében 
azt átveszik.

Az Önhöz legközelebbi márkaszerviz címét a helyi 
Black & Decker képviselettől vagy ebből a kézikönyvből 
tudhatja meg. Emellett a hivatalos Black & Decker szer-
vizek listája, illetve eladás utáni szolgáltatásaink és ezek 
elérhetőségének részletes ismertetése a következő 
honlapon érhetők el: www.2helpU.com

Akkumulátorok

Merítse le az akkut teljesen, és távolítsa el 
a gépből.

♦ A NiCd, NiMH és Li-Ion akkumulátorok újrahaszno-
síthatók. Juttassa el őket egyik hivatalos szervizbe 
vagy a helyi hulladékhasznosító telepre.

Műszaki adatok
  EPL14 (H1) EPL18 (H1)
Feszültség Vegyenáram 14,4 18
Üresjáratඈ fordulatszám Mඈn-1 0–750 0-750
Maxඈmálඈs nyomaték Nm 10/21 11/21
Tokmány kapacඈtás mm 10 10
Maxඈmálඈs fúrásඈ kapacඈtás 
Fém/fa mm 10/25 10/25

Töltő 905902** 1. típus
Felvett feszültség Vváltakozó 100 - 240
Leadott feszültség Vegyenáram 8 - 20 
Áramerősség mA 40
Töltésඈ ඈdő (kb.) h 3 – 5

Akkumulátor BL1114 BL1314 BL1514
Feszültség Vegyenáram 14,4 14,4 14,4
Kapacඈtás Ah 1,1 1,3 1,5
Típus  Lඈ-ඈon Lඈ-ඈon Lඈ-ඈon

Akkumulátor BL1118 BL1318 BL1518
Feszültség Vegyenáram 18 18 18
Kapacඈtás Ah 1,1 1,3 1,5
Típus  Lඈ-ඈon Lඈ-ඈon Lඈ-ඈon

Hangnyomásszint az EN 60745 szabvány szerint:
Hangnyomás (LpA) 87,5 dB(A), mérésඈ bඈzonytalanság 
(K) 3 dB(A)
Zajszඈnt (LWA) 98,5 dB(A), mérésඈ bඈzonytalanság (K) 
3 dB(A)

Vibrációs összérték (triax vektorösszeg) az 
EN 60745 szerint:
Fúrás fémben (ah, D) < 2,5 m/s2, mérésඈ bඈzonytalanság 
(K) 1,5 m/s2

Csavarozás ütés nélkül (ah, s) < 2,5 m/s2, mérésඈ bඈzon-
ytalanság (K) 1,5 m/s2

CE megfelelőségi nyilatkozat
GÉPEKRE VONATKOZÓ IRÁNYELV 

 

EPL14, EPL18
A Black & Decker kijelenti, hogy a „Műszaki adatok” 
című fejezetben ismertetett termékek megfelelnek 
a következő irányelveknek és szabványoknak:
2006/42/EK, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Ezek a termékek a 2004/108/EK és a 2011/65/EU 
irányelveknek is megfelelnek.
További tájékoztatásért forduljon a Black & Decker 
vállalathoz az alábbi címen, vagy a kézikönyv hátoldalán 
található elérhetőségeken.

Az aláírás tulajdonosa a műszaki adatok összeállítá-
sáért felelős személy; nyilatkozatát a Black & Decker 
vállalat nevében adja.

Kevin Hewitt
Alelnök, Global Engineering

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD
Egyesült Királyság

24/09/2013

Az Önhöz legközelebb eső hivatalos márkaszervizt 
a kézikönyvben megadott helyi Black & Decker képvi-
selet segítségével érheti el. Alternatív megoldásként 
a szerződött Black & Decker szervizek listája, illetve az 
eladásutáni szolgáltatásaink és ezek elérhetőségének 
részletes ismertetése a következő internetes címen 
érhető el: www.2helpU.com. Kérjük, látogassa meg a 
www.blackanddecker.hu weboldalunkat, hogy regiszt-
rálja az új Black & Decker termékét, ill. hogy megismerje 
az új termékeinkkel és egyedi ajánlatainkkal kapcsolatos 
legújabb híreinket. A Black & Decker márkával és ter-
mékválasztékunkkal kapcsolatos további tájékoztatást 
a www.blackanddecker.hu internetes címen találhat

zst00536235 - 05-04-2023 
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Stanley Black&Decker Hungary Kft kereskedelmi képviselet
Tel.

Iroda 1016 Bp. Mészáros u 58/b. +36-1-328-55-00 

Központi Márkaszerviz
Tel/fax

FIXIT Hungary Kft. Zsolcai kapu 9-11
3526 Miskolc

+36 46 500 385 blackanddecker@ 



 H JÓTÁLLÁSI JEGY

hónap 12CZ

H

PL

SK

CZ

H

PL

SK



CZ

H

PL

SK

CZ

H

PL Nr.

SK   

 CZ

 PL

ERPATECH

 SK

  H
FIXIT Hungary Kft.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (PSO Coated v3)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck true
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly true
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CZE <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName (PSO Coated v3)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /HighResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


